John 1:1
Mark 14:26



 is the continuative use of the conjunction KAI, meaning “And” plus the nominative masculine plural aorist active participle from the verb HUMNEW, which means “to sing.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus and the disciples produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after singing.”

“And after singing,”
 is the third person plural aorist active indicative from the verb EXERCHOMAI, which means “to go: they went.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the entire past action as a fact.


The active voice indicates that Jesus and the eleven disciples produced the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Then we have the preposition EIS plus the accusative of place from the neuter singular article and proper noun OROS plus the genitive of identity from the feminine plural article and noun ELAIA, meaning “to the Mount of Olives” or “to the hill of olive trees.”

“they went to the Mount of Olives.”
Mk 14:26 corrected translation
“And after singing, they went to the Mount of Olives.”
Explanation:
Mt 26:30, “After singing a hymn, they went out to the Mount of Olives.”
Lk 22:39, “And He came out and proceeded as was His custom to the Mount of Olives; and the disciples also followed Him.”

1.  “And after singing,”

a.  The final part of the ritual of observing the Passover was to sing Psalms 113-118.


b.  They had done this many times before they met Jesus and were doing what was customary and being observed by literally thousands of other pilgrims to Jerusalem, who were leaving the city that night at the same time.  Therefore, this group just blended into the hundreds of other groups that were doing the same thing at the same time.  If the spies of the high priest were looking for Jesus at this time, they would not find Him among the crowds of people leaving the city in song and celebration.

2.  “they went to the Mount of Olives.”

a.  Jesus led the group to a location on the Mount of Olives were He commonly went, so He could easily be found by Judas, who was only a couple of hours behind with the temple guards and Roman soldiers.  It is likely that Jesus had spent the previous night in the same location, so that Judas would think to look there first.  One thing is for certain—Jesus didn’t go there to hide from anyone.  He went there to be found and fulfill the will and plan of the Father.


b.  The garden of Gethsemane is on the west side of the Mount of Olives and overlooks the city of Jerusalem.  It was about one kilometer from the building of the last supper to the Garden of Gethsemane.  It would only have taken a half hour even in the dark to get there.

3.  Commentators’ comments.


a.  “The nightly departure for the Mount had become habitual, and the Eleven felt no surprise when they were summoned to leave the guest chamber: no provision had been made for spending the night in Jerusalem.”


b.  “Imagine our Lord singing when the cross was only a few hours away!”


c.  “The Hallel (praise) Psalms were sung or chanted antiphonally in connection with the Passover—the first two (Ps 113–114) before the meal, the remaining four (Ps 115–118) after it to conclude the evening observance.  Such verses as Psalm 118:6–7, 17–18, 22–24 gain added significance on Jesus’ lips just before His suffering and death.  Since their conversation after the meal included Jesus’ discourse and prayer (John 13:31–17:26), it was probably near midnight when He and the Eleven finally left the Upper Room and the city.  They crossed the Kidron Valley to the western slopes of the Mount of Olives where Gethsemane was located.”


d.  “This reference supports the view that Jesus partook of no ordinary meal on the last night of his earthly life, but rather of a celebratory and sacred one.”


e.  “Jesus had made His temporary residence in Jerusalem for this Passover on the Mount of Olives (Lk 21:37), which explains Luke’s comment that this was His custom (22:39) and how Judas knew where to find Him.  It also indicates that the disciples were unsuspecting of the drama which was about to break; they thought they were simply doing the usual thing, retiring for the night (this also explains their difficulty in staying awake).  Jesus knew what lay ahead of Him in all its detail.  At this stage He could have gone in any direction; however, He consciously chose to go to Gethsemane and there await His betrayer, His rendezvous with the powers of evil, so that they could wreak their will on Him.  Jesus made no attempt to avoid capture by the high priests.  There is a principle inherent in this action that is very instructive; as Jesus had taught in the upper room, believers are to be subject to God’s will, and God’s will is not always that we should escape persecution. When this is the case, it is incumbent on us not to avoid it but to await it calmly.”
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